
PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2015/1901 

ze dne 20. října 2015, 

kterým se stanoví pravidla pro osvědčení a vzorové veterinární osvědčení pro dovoz zásilek 
živých zvířat a živočišných produktů z Nového Zélandu do Unie a kterým se zrušuje rozhodnutí 

2003/56/ES 

(oznámeno pod číslem C(2015) 7013) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 97/132/ES ze dne 17. prosince 1996 o uzavření Dohody mezi Evropským společenstvím 
a Novým Zélandem o hygienických opatřeních použitelných při obchodu s živými zvířaty a živočišnými produkty (1), 
a zejména na článek 4 uvedeného rozhodnutí, 

s ohledem na směrnici Rady 2002/99/ES ze dne 16. prosince 2002, kterou se stanoví veterinární předpisy pro produkci, 
zpracování, distribuci a dovoz produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě (2), a zejména na článek 8, čl. 9 
odst. 2 písm. b) a čl. 9 odst. 4 uvedené směrnice, 

s ohledem na směrnici Rady 2004/68/ES ze dne 26. dubna 2004, kterou se stanoví veterinární předpisy pro dovoz 
některých živých kopytníků do Společenství a pro jejich tranzit, mění směrnice 90/426/EHS a 92/65/EHS a zrušuje 
směrnice 72/462/EHS (3), a zejména na čl. 3 odst. 1 první a druhý pododstavec, čl. 6 odst. 1 první pododstavec, čl. 7 
písm. e), článek 8, čl. 10 první pododstavec a čl. 13 odst. 1 uvedené směrnice, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví 
zvláštní pravidla pro organizaci úředních kontrol produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě (4), 
a zejména na čl. 11 odst. 1 uvedeného nařízení, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1099/2009 ze dne 24. září 2009 o ochraně zvířat při usmrcování (5), a zejména na 
článek 12 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Rozhodnutí 97/132/ES stanoví záruky pro dovoz čerstvého masa a masných výrobků z Nového Zélandu, které 
jsou rovnocenné zárukám stanoveným ve směrnici Rady 72/462/EHS (6). Tato směrnice byla zrušena a nahrazena 
nařízením (ES) č. 854/2004, pokud jde o pravidla pro veřejné zdraví a úřední kontroly, která se vztahují na 
některé živočišné produkty, a směrnicemi 2002/99/ES a 2004/68/ES, pokud jde o požadavky na zdraví zvířat 
a jiné požadavky na dovoz. 

(2)  Příloha V Dohody mezi Evropským společenstvím a Novým Zélandem o hygienických opatřeních použitelných 
při obchodu s živými zvířaty a živočišnými produkty (dále jen „dohoda“) obsahuje seznam opatření pro veřejné 
zdraví a zdraví zvířat pro živá zvířata a živočišné produkty z Nového Zélandu, u kterých byla určena 
rovnocennost. 

(3)  Ustanovení čl. 9 odst. 3 dohody vyžaduje, aby každá zásilka živých zvířat nebo živočišných produktů, u které 
byla uznána rovnocennost a která je předložena k dovozu, byla kromě případů, kdy to není požadováno, 
provázena úředním veterinárním osvědčením (dále jen „vzorové veterinární osvědčení“), jehož vzor je stanoven 
v příloze VII dohody. 
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(1) Úř. věst. L 57, 26.2.1997, s. 4. 
(2) Úř. věst. L 18, 23.1.2003, s. 11. 
(3) Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 321. 
(4) Úř. věst. L 139, 30.4.2004, s. 206. 
(5) Úř. věst. L 303, 18.11.2009, s. 1. 
(6) Směrnice Rady 72/462/EHS ze dne 12. prosince 1972 o veterinárních a hygienických otázkách dovozu skotu, prasat a čerstvého masa ze 

třetích zemí (Úř. věst. L 302, 31.12.1972, s. 28). 



(4)  Podle přílohy V dohody vzorové veterinární osvědčení pro zásilky živých zvířat nebo živočišných produktů, které 
jsou předmětem obchodu mezi Unií a Novým Zélandem, musí obsahovat potvrzení stanovená v kapitole 28 
oddílu 5 uvedené přílohy. 

(5)  Podle příloh V a VII dohody mohou být do Unie dováženy zásilky živých zvířat a živočišných produktů, 
u kterých byla určena rovnocennost buď pro opatření pro zdraví zvířat, nebo pro veřejné zdraví, ale nikoli pro 
obojí, za předpokladu, že se na vzorovém veterinárním osvědčení uvedou příslušná doplňková potvrzení 
o souladu z veterinárních osvědčení stanovených v souladu se vzory uvedenými v příslušných právních 
předpisech Unie týkajících se veterinárních osvědčení pro dovoz. V zájmu jasnosti je vhodné v příloze tohoto 
rozhodnutí uvést seznam těchto živých zvířat a živočišných produktů. 

(6)  Příloha V dohody stanoví, že zásilky živých zvířat a živočišných produktů, u kterých nebyla určena rovnocennost, 
mohou být dováženy do Unie, pokud jsou provázeny veterinárními osvědčeními stanovenými v souladu se vzory 
uvedenými v příslušných právních předpisech Unie týkajících se veterinárního osvědčení pro dovoz nebo 
v souladu s převládajícími vnitrostátními veterinárními podmínkami členských států do doby přijetí harmonizo­
vaných pravidel Unie v této oblasti. 

(7)  Jak je stanoveno v položce „Systémy osvědčování“ v kapitole 27 přílohy V dohody, veterinární osvědčení mohou 
být za určitých podmínek vydána po odeslání zásilky z Nového Zélandu. Za takových okolností by mělo být na 
vzorovém veterinárním osvědčení uvedeno doplňkové potvrzení podle písm. a) bodu iv) oddílu 1 přílohy VII 
dohody. 

(8)  Nařízení (ES) č. 1099/2009 stanoví, že úřední veterinární osvědčení pro maso musí být doplněna potvrzením, že 
určitá zvířata uvedená ve zmíněném nařízení byla poražena za podmínek, které poskytují záruky humánního 
zacházení alespoň rovnocenné zárukám, které stanoví uvedené nařízení. Je vhodné, aby vzorové veterinární 
osvědčení obsahovalo odkaz na toto doplňkové potvrzení. 

(9)  Rozhodnutí Komise 2007/240/ES (1) stanoví vzorová veterinární osvědčení pro dovoz živých zvířat, spermatu, 
embryí, vajíček a produktů živočišného původu do Unie. Článek 2 uvedeného rozhodnutí stanoví, že tyto vzory 
mohou být používány pro dovoz z třetích zemí. 

(10)  Přílohy V a VII dohody, ve znění prováděcího rozhodnutí Komise (EU) 2015/1084 (2), stanoví nová nebo 
změněná opatření týkající se rovnocennosti pro některá živá zvířata a některé živočišné produkty, nové nebo 
aktualizované požadavky na osvědčení, jako je vzorové potvrzení pro rovnocenné komodity, a že veterinární 
osvědčování může být rovněž prováděno elektronicky prostřednictvím integrovaného elektronického systému 
Unie zřízeného rozhodnutím Komise 2003/24/ES (3) (TRACES) po zaznamenání souhlasu EU s výlučným 
používáním elektronického osvědčování pro zásilky živých zvířat a živočišných produktů z Nového Zélandu 
v jedné z příloh dohody nebo písemně podle čl. 16 odst. 1 dohody. 

(11)  Podkapitola 29.B. oddílu 5 přílohy V dohody stanoví doplňková veterinární opatření pro dovoz zásilek živých 
zvířat a živočišných produktů do Unie v případě výskytu konkrétní nákazy. Přílohy V a VII dohody stanoví, že za 
těchto okolností mohou být zásilky dováženy do Unie, pokud budou ve vzorovém veterinárním osvědčení 
uvedená doplňková potvrzení podle uvedené podkapitoly. 

(12)  Aby byla možná rychlejší aktualizace osvědčení a aby bylo usnadněno elektronické osvědčování, příloha 
V dohody obsahuje možnost stanovit osvědčení pro dovoz živých zvířat a živočišných produktů z Nového 
Zélandu se statusem „Ano (1)“ v systému TRACES při použití vzoru dohodnutého mezi Unií a Novým Zélandem. 

22.10.2015 L 277/33 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Rozhodnutí Komise 2007/240/ES ze dne 16. dubna 2007, kterým se stanoví nová veterinární osvědčení pro dovoz živých zvířat, 
spermatu, embryí, vajíček a produktů živočišného původu do Společenství v rámci rozhodnutí 79/542/EHS, 92/260/EHS, 93/195/EHS, 
93/196/EHS, 93/197/EHS, 95/328/ES, 96/333/ES, 96/539/ES, 96/540/ES, 2000/572/ES, 2000/585/ES, 2000/666/ES, 2002/613/ES, 
2003/56/ES, 2003/779/ES, 2003/804/ES, 2003/858/ES, 2003/863/ES, 2003/881/ES, 2004/407/ES, 2004/438/ES, 2004/595/ES, 
2004/639/ES a 2006/168/ES (Úř. věst. L 104, 21.4.2007, s. 37). 

(2) Prováděcí rozhodnutí Komise (EU) 2015/1084 ze dne 18. února 2015, kterým se jménem Evropské unie schvalují určité změny příloh II, 
V, VII a VIII Dohody mezi Evropským společenstvím a Novým Zélandem o hygienických opatřeních použitelných při obchodu s živými 
zvířaty a živočišnými produkty (Úř. věst. L 175, 4.7.2015, s. 45). 

(3) Rozhodnutí Komise 2003/24/ES ze dne 30. prosince 2002 o vývoji integrovaného počítačového veterinárního systému (Úř. věst. L 8, 
14.1.2003, s. 44). 



(13) Rozhodnutí Komise 2003/56/ES (1) stanoví požadavky na osvědčení a několik vzorových zjednodušených veteri­
nárních osvědčení pro dovoz zásilek živých zvířat a živočišných produktů z Nového Zélandu do Unie. Tyto 
požadavky na osvědčení a vzory by měly být upraveny tak, aby zohledňovaly poslední změny příloh V a VII 
dohody. V zájmu jasnosti a jednotnosti právních předpisů Unie by rozhodnutí 2003/56/ES mělo být zrušeno 
a nahrazeno tímto rozhodnutím. 

(14)  Aby byla možná úprava nového vzorového osvědčení v systému TRACES a zajištěna návaznost elektronického 
přenosu dat ze strany Nového Zélandu a aby nebyl narušen obchod, mělo by být povoleno během vhodně 
dlouhého přechodného období používat veterinární osvědčení vydaná v souladu s rozhodnutím 2003/56/ES. 

(15)  Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Předmět 

Toto rozhodnutí stanoví požadavky na osvědčení týkající se dovozu živých zvířat a živočišných produktů z Nového 
Zélandu do Unie. 

Rovněž stanoví vzorové veterinární osvědčení, které má být používáno pro dovoz těchto živých zvířat a živočišných 
produktů do Unie, u kterých byla určena rovnocennost podle Dohody mezi Evropským společenstvím a Novým 
Zélandem o hygienických opatřeních použitelných při obchodu s živými zvířaty a živočišnými produkty (dále jen 
„dohoda“). 

Článek 2 

Dovoz živých zvířat a živočišných produktů 

1. Členské státy povolí dovoz zásilek živých zvířat a živočišných produktů z Nového Zélandu do Unie, pokud jsou 
provázeny veterinárním osvědčením vydaným před odesláním zásilky z Nového Zélandu a vyhotoveným podle těchto 
vzorů: 

a)  pokud byla rovnocennost pro opatření pro zdraví zvířat, nebo pro veřejné zdraví stanovena a zaznamenána 
v příloze V dohody jako status „Ano (1)“, vzorové veterinární osvědčení, jak jej stanoví příloha I tohoto rozhodnutí, 
a v případě potřeby doplněné příslušnými doplňkovými potvrzeními v souladu se: 

i)  zvláštními podmínkami podle kapitoly 28 oddílu 5 přílohy V dohody; 

ii)  zvláštními podmínkami podle přílohy II tohoto rozhodnutí; 

iii)  zvláštními podmínkami podle podkapitoly 29.B oddílu 5 přílohy V dohody; 

iv)  zárukami humánního zacházení při usmrcování alespoň rovnocennými zárukám, které stanoví nařízení (ES) 
č. 1099/2009; 

b)  pokud rovnocennost nebyla stanovena a v právních předpisech Unie byly stanoveny požadavky na osvědčení, 
vzorové veterinární osvědčení, jak jej stanoví příslušné právní předpisy Unie týkající se veterinárních osvědčení pro 
dovoz. 

2. Dokud Unie nepřijme harmonizované požadavky na dovoz některých živých zvířat a některých živočišných 
produktů, použijí se na dovoz těchto živých zvířat a živočišných produktů i nadále vnitrostátní veterinární požadavky 
členských států. 
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(1) Rozhodnutí Komise 2003/56/ES ze dne 24. ledna 2003 o veterinárních osvědčeních pro dovoz živých zvířat a živočišných produktů 
z Nového Zélandu (Úř. věst. L 22, 25.1.2003, s. 38). 



3. Veterinární osvědčení vydaná v souladu se vzorem uvedeným v odst. 1 písm. a) mohou být vydána po odeslání 
zásilky živých zvířat a živočišných produktů z Nového Zélandu, u kterých je rovnocennost systémů osvědčování 
zaznamenána v kapitole 27 přílohy V dohody, za předpokladu, že budou obsahovat odkaz na příslušný doklad 
o způsobilosti (Eligibility Document) a datum jeho vydání a že budou předložena na stanovišti hraniční kontroly při 
příjezdu zásilky. 

Článek 3 

Obecné podmínky pro osvědčení pro dovoz živých zvířat a živočišných produktů 

Potvrzení o zdraví zvířat a potvrzení o zdravotní nezávadnosti lze zkombinovat v jednom veterinárním osvědčení 
rovněž v případech, že byla rovnocennost určena pouze pro opatření pro zdraví zvířat, nebo pouze pro opatření pro 
veřejné zdraví. 

Článek 4 

Zrušovací ustanovení 

Rozhodnutí 2003/56/ES se zrušuje. 

Článek 5 

Přechodné ustanovení 

Na přechodné období do 31. května 2016 mohou být nadále dováženy do Unie zásilky živých zvířat a živočišných 
produktů provázené veterinárními osvědčeními vydanými nejpozději 1. května 2016 v souladu se vzorovými 
osvědčeními, jak je stanoví přílohy II, III, IV, V a VI rozhodnutí 2003/56/ES. 

Článek 6 

Použitelnost 

Toto rozhodnutí se použije ode dne 1. prosince 2015. 

Článek 7 

Určení 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 20. října 2015. 

Za Komisi 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komise  
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PŘÍLOHA I 

VZOROVÉ VETERINÁRNÍ OSVĚDČENÍ 
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PŘÍLOHA II 

Seznam živých zvířat a živočišných produktů, u kterých byla určena rovnocennost pro opatření 
pro zdraví zvířat, nebo veřejné zdraví v příloze V dohody 

Komodita (1), druh (2)/forma (3) Kap. (4). 

Osvědčení (5) 

Zdraví zvířat Veřejné zdraví Zvláštní podmínky  
osvědčování 

Maso farmové zvěře 

—  Ptáci nadřádu běžci (Ratitae) 
Čerstvé maso 

4.C Nařízení Komise (ES) 
č. 798/2008 (6) 

Vzorové veteri­
nární potvrzení 
o rovnocennosti 

Potvrzení o souladu se uve­
dou ve vzorovém veterinár­
ním osvědčení, jak jej sta­
noví příloha I 

Maso volně žijící zvěře 

— Ostatní volně žijící sucho­
zemští savci Čerstvé maso 
vyjma drobů 

4.D Nařízení Komise (ES) 
č. 119/2009 (7) 

Nařízení Komise (ES) 
č. 206/2010 (8) 

Vzorové veteri­
nární potvrzení 
o rovnocennosti 

Potvrzení o souladu se uve­
dou ve vzorovém veterinár­
ním osvědčení, jak jej sta­
noví příloha I 

Masné polotovary získané 
z masa farmové zvěře 

—  Ptáci nadřádu běžci (Ratitae) 

5.C Rozhodnutí Komise 
2000/572/ES (9) 

Nařízení (ES) 
č. 798/2008 

Vzorové veteri­
nární potvrzení 
o rovnocennosti 

Potvrzení o souladu se uve­
dou ve vzorovém veterinár­
ním osvědčení, jak jej sta­
noví příloha I 

Masné výrobky získané z masa 
farmové zvěře 

—  Ptáci nadřádu běžci (Ratitae) 

6.C Rozhodnutí Komise 
2007/777/ES (10) 

Nařízení (ES) 
č. 798/2008 

Vzorové veteri­
nární potvrzení 
o rovnocennosti 

Potvrzení o souladu se uve­
dou ve vzorovém veterinár­
ním osvědčení, jak jej sta­
noví příloha I  

(1) Tuto tabulku je třeba vykládat ve spojení s přílohou V dohody, zejména s přihlédnutím ke zvláštním podmínkám, které jsou v ní 
uvedeny.  

(2) U živých zvířat.  
(3) Podoba, v níž je produkt dovezen (obchodní úprava). 
(4) Číslo kapitoly přiřazené ke konkrétní komoditě nebo skupině komodit, které odpovídá komoditě nebo skupině komodit stejného čí­

sla v příloze V dohody a které se jako takové uvede na osvědčení.  
(5) Odkazy na právní předpisy zahrnují veškeré následné změny.  
(6) Nařízení Komise (ES) č. 798/2008 ze dne 8. srpna 2008, kterým se stanoví seznam třetích zemí, území, oblastí nebo jednotek, z 

nichž lze do Společenství dovážet a přes jeho území přepravovat drůbež a drůbeží produkty, a požadavky na vydání veterinárního 
osvědčení (Úř. věst. L 226, 23.8.2008, s. 1). 

(7) Nařízení Komise (ES) č. 119/2009 ze dne 9. února 2009, kterým se stanoví seznam třetích zemí nebo jejich území pro účely do­
vozu masa volně žijících zajícovitých, některých volně žijících suchozemských savců a králíků ve farmovém chovu do Společenství 
nebo jeho tranzitu přes území Společenství a požadavky týkající se veterinárního osvědčení (Úř. věst. L 39, 10.2.2009, s. 12).  

(8) Nařízení Komise (EU) č. 206/2010 ze dne 12. března 2010, kterým se stanoví seznamy třetích zemí, území nebo jejich částí, z 
nichž je povolen vstup některých zvířat a čerstvého masa na území Evropské unie, a požadavky na veterinární osvědčení 
(Úř. věst. L 73, 20.3.2010, s. 1). 

(9) Rozhodnutí Komise 2000/572/ES ze dne 8. září 2000, kterým se stanoví veterinární a hygienické podmínky, jakož i podmínky udě­
lování veterinárních osvědčení pro dovoz masných polotovarů ze třetích zemí do Společenství (Úř. věst. L 240, 23.9.2000, s. 19). 

(10) Rozhodnutí Komise 2007/777/ES ze dne 29. listopadu 2007, kterým se stanoví veterinární a hygienické podmínky a vzory osvěd­
čení pro dovoz některých masných výrobků a opracovaných žaludků, močových měchýřů a střev určených k lidské spotřebě ze tře­
tích zemí (Úř. věst. L 312, 30.11.2007, s. 49).   
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